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Cmammio npucesiueno O00CHIONCeHHIO MYTbMUMOOATbHUX eKCeM Md CUHmMakcuynux koucmpykyin. Ha
OCHOBI NPOAHANIZ08AHO20 INIOCMPAMUBHO20 MAMEPIANy 8CIMAHOBIEHO, WO YACMUNHA CYUACHUX AHTOMOGHUX
CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYIL 3MIHULA CBIll CMAamyc 3 MOHOMOOANbHUX HA MyTbmumooanvhi. [Ipuuunoio yvomy
cayeye iHgopmayiina pegonoyis, KA YMONCIUBTIOE IMIIEMEHMAYiI0 KOMYHIKAYIUHUX mpanchopmayit Ha
BCIX MONCTUBUX PIGHAX, NOYUHATOUU 810 2PAPDIUHO20 | 3a8ePULYIOUU MEKCTNOBUM. YCMAHOBIEHO, Wo KIIbKICMb
3acobis Heeep&mbﬂoi' npupoou, sKi 6x00smv 00 CKAA0Y OOHIE CUHMAKCUYHOT KOHCMPYKYIL, He € gbiKcoea-
HOIO Ma 8aPIIOEMbCA 3UIENHCHO 610 KOJICHO20 KOHKpemH020 6unaodky. Cepeo Hux mpaniaiomvcs maki, y AKUX
Qicypye auwe 00un CKIaOHUK H€6€p6aﬂbH01 npupoau abo Kiibka 8 pamkax 0OHI€l 1ekcemMu i CUHMAKCUUHOT
KoHcmpyKyii 3aeanom. [oenmughikosano 1 maxi, y AKux Hema JcooHo2o 8epbanvHoco ckiaonuxa. Bubip 6io-
noGIOHOT 00UHUYT HeeepOATLHOL NPUPOOU 3YMOBIEHUL MEMAMUKOTO 1l NePeBaANCHO 8IONOBIOAE 3MICITY MEKCNTY.
Y kopnyci inlocmpamusnozo mamepiany 8usa61eHO HUZKY HE8EPOANLHUX OOUHUYb, AKI MAKCUMATLHO YNOOi-
OHI0I0Mb 3aMiWy8aHill 1eKcemi 3a05 3abe3neyents yumabenbnocmi il yniznasanocmi. Bapmum yeazu € i moii
Gaxm, wo wacmo 00 ckIAdy MyIbMUMOOANLHOT JeKCeMU 6X00UMb 00UH CKAAOHUK He8epOanibHOi npupoou,
AKULL € 61003ePKATEHHAM NOBHOT HA36U NPOOYKmMY. [le c8i0uums npo 3MiHy cemiomuiHux napaouem i nompeoy
8 NePeoCMUCTIeHHT HASBHUX NIOX00i6 00 P32y 3HAKIE MA 3HAKOBUX CUCHEM, OCKIIbKU CROCTEPIAEMO ICHY-
BAHMS 3HAKA Y 3HAKOGI, WO € YIIKOBUMUM OVOIsICEM 00HO20 | MO0 e npeomema. 3 020y Ha npoaHaizo-
BAHI NPUKAAOU MAEMO RIOCTABU CIMEEPOACYBANMU, WO MYTbIMUMOOATbHI IeKCeMU — ye 0OUHUYl, IKI YMEopeHi
UTISAXOM NOEOHAHHS GUKTIIOYHO HEeBePOATbHUX 00UHUYD, KT 3a POPMOIO 8ION0BIOAIOMY KO@ud)iKO&lHuM angha-
simuum epageman; abo eepoabHUX KOOUDIKOBAHUX epagem ma He8ePOANLHUX, CYKYNHICMb AKUX YMBOPIOE
00UHUYIO, AKA, HA BIOMINY 8i0 KIACUUHOI TeKceMuU, MAE He Juule GIOMIHHUL NAAH GUPAdICeHHS, ae Uil 00 NeGHOT

MIpu mpancgopmye nian 3micmy.

Kniouoei cnoea: My]lbmuMO()a]lea Jlexkcema, MlemeMoanlea CUHMAaKCu4Ha KOHcmpyKLﬂ}l 3616’0614 3HAK.

IMocTanoBka mpodjeMu Yy 3arajbHOMY
BULVIAAI Ta OOIPYHTYBaHHS il aKTYyaJIbHOCTI.
CyuacHi aHIJIOMOBHI MeJlia YBHpa3HEHI 3a paxy-
HOK (DyHKIIFOBaHHS HEBEpOATbHUX CKJIAIHUKIB
K 32c001B, 1110 MalOTh HOTy)KHI/II/I KOMyHlKaTI/IBHO—
HpaI‘MaTI/ILIHI/II/I noTeHmian. IXHa KinbKicTh, cKmaj,
¢dopma Ta iHII mapaMeTpu He € (HIKCOBAaHUMH, a
MHMOBOJII 3MIHIOIOTBCSI 3aJIeXKHO Bia moTped Ta
BUKJIMKIB, TBOPISIMH Ta OYCBHIISIMA SIKAX MH
€ HUHI. MajnolMOBIpHO, MO Cy4YacHOTO YHTa4ya
i mIgmada IIKaBIATh peKIaMHI ONOKH, y SIKUX
JIOMIHYIOTh TOTOBI MOBHI (hOpMYJIH, KIIIIIE, CTaH-
JapTHI JITEPHI MO3HAYKH. 3aMOBHHUKH PEKIaMHOL
MPOAYKILIi 30piEHTOBaHI Ha MPOCYBaHHS TOBapy
YH MOCIYTH Ha PUHKY, a CTpPATeris Ta TaKTHUKa iX
peamizanii iM HerikaBi. HuHi mMaiike HEMOXIJIMBO
3aBOJIO/IITH YBAror PeluIli€HTIB, MPOMOHYIOUH M
BIJINIOBIIHY MPOAYKIIIIO 32 MOCEPETHUIITBOM 3BUY-
HUX 3ac00i1B, 3BOJITYM /10 MIHIMYMY BUKOPUCTaHHS
HeBepOaTbHUX CKJIAHUKIB, a TOAEKYIH U 30BCIM
yHukaroun ix (Maxkapyk, 2019).
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[TpoBeneHmii aHali3 Cyd4acHUX AHTIIOMOBHHX
pPEeKJIaMHHUX TEKCTIB CBITYWTH, L0 HE JIUIIE Bep-
OanmpbHa CKJIaJ0Ba YaCTHHA PEKJIAaMH, ane i Bi3y-
anbHa il yacTHHA NOTPeOYyIOTh PETEIBHOrO JIHT-
BICTUYHOT'O OOTPYHTYBAHHS, OCKUIBKH 11 HE MOXKHA
OTOTOKHIOBATH 3 JCKOPATUBHUMH €JIEMEHTaMHU.
BizyanbHmii CKJIQJIHUK BHUKOHYE HacamIepe.
iHpOopMaTUBHY (YHKIIO, YTOYHIOE Ta PO3KPH-
Ba€ 3MICT TMOBIJIOMJICHHS, HAaJal0ud HOMy J0oaar-
KOBOi CeMaHTHKH. BBaskaemo, 110 B pekiiaMi rpa-
(biuHMIl KOMIIOHEHT Mae He (aKyJIbTaTUBHUH, a
000B’I3KOBHIA CTaTYC.

AHaNi3 ocTaHHIX JOC/igxkeHb i myOJikaiii.
[ToniacriekTHE AOCHTIHKEHHS CTHIIICTUYHUX OCO-
OnMMBOCTE pekjIaMM TpeACTaBlIeHe B  PoOo-
Tax 1 BITYM3HAHUX, 1 3apyODKHUX YYEHHX,
3okpema [.A. TyceitnoBoi (I'yceiinoBa, 2011),
B.B. 3ipku (3upka, 2014), T. Keiixo (Keiko, 1999),
I'. Kyxka (Cook, 2001), I1. JIecrepa (Lester, 2006),
H.C. JIucoi (JIuca, 2001), JI.JI. Makapyk (Maka-
pyk 2014; Makapyk 2018; Makapyk, 2019;)
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O.B. MenBenesoi (Mensenesa, 2008), [Ix. [Tikena
(Picken, 1999). Omnak rpadidHi CKIATHUKA Y
pexiami, Ha BiIMIHY BiJ BepOQJIbHUX, MaJIOIOCITi-
JokeHl. B okpemux posBigkax X 3raayroTh JIHIIE
MOOIKHO, 110 U 3yMOBJIIOE aKkmyalbricms BUOpa-
HOT MpoOJIeMaTHKH.

Meta po60TH nondrae y AOKJIaAHOMY aHami3l
peKiiaMu, 0 CKJIaay SKOi BXOASATh HeBepOalbHI
3aco0wu, 10 CIIPUSAIOTH 3MiHI CTAaTyCy Tpadem, Jek-
CeM Ta CUHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIiH, Ta 3yMOBIIOE
notpely B po3B’A3aHHI TaKUX 3aB/IaHb:

— oKpecnuTH crienudiky 3aco0iB HeBepOaTbHOT
Ta mapaBepOaIbHOI IPUPOJIH, SIKI BUKOHYIOTH POJIb
rpadeM Ta JIeKCeM Yy CYy4acHOMY aHITIOMOBHOMY
KOMYHIKaTHBHOMY ITPOCTOPI;

— OOTpYHTYBaTH iXHI CTPYKTYpHi, CEMaHTHYHI
Ta MparMaTu4Hi 0CoONIUBOCTI;

— Ha MiJIcTaBl 310paHOro KOPIyCy LIIOCTPaTHUB-
HOTO Marepiany copmynoBatu AediHiIii MOHITH
«CMYTLbMUMOOANbHA  2pagemay Ta «MYTbmMUMO-
0anbHA TeKcemay.

BukJiiax 0cHOBHOT0 MaTepiay 10CTiKeHHsI.
AHaJi3 UTFOCTPAaTHBHOTO MaTepialy CBITYHTH, IO
710 CKJaTy peKIaMHHUX TEKCTiB BXOIAThH IapaBep-
OanmbHI pecypcu. YBaka€Mo, IO HE ICHY€E TaKuX
pecypciB, SKi MOKHa BBa)KaTH 3aliBUMH, OJHAK
MOXXHAa BHOKPEMHUTH TaKi, sIKi BUKOHYIOTh JPYTO-
psaanHy ponb. HuHi roMoreHHa pekjiama — sIBHIIE
JIOCHUTD PIJIKICHE, a TeTepOreHHa — 3BUYHe, i Haly-
Bae Bce OLTBIIOro MomupeHHs i Baromocti (Maka-
pyk, 2019). 3a cnoBamu I.A. I'ycelinoBoi, 3amy-
YeHHsI 300pakaJlbHUX Ta IHIIMX HEeBepOAJIbHUX
KOMIIOHEHTIB 3a0€e3Meuye He JIUIIE €eKOHOMIIO 4acy
1 3yCHJTb TBOPIIIB PEKJIAMHHX TEKCTIB, aJie i pOOUTH
ix 6 mepexonmBuMHE (I'yceitnona, 2011: 90).
OdeBuIHO, HAEPEKTUBHINIOW PEKIAMOI0 MOKHA
BBXXAaTH MYJIBTUMOJAJBHY, OCKIJIBKH TO€IHAHHS
PI3HOMaHITHUX 3acO0iB CTBOPIOE ONTHMAJbHI
YMOBH JUTSI CIIPUAHSATTS Ta KOPEKTHOTO PO3YMiHHSA
3arporOHOBAHOIO MaTepiay.

Awmepukancekuii qocmigauk I1. Jlecrep cTBep-
JUKY€, 110 HalOUIbII BIUIMBOBI, 3HAYYII U KyJb-
TYPHO Ba)KJIMBI Ti TOBIJIOMJICHHSI, Y SIKHX OJJHAKO-
BOIO MipOIO Ta HAJIEKHUM YUHOM BUKOPUCTOBYIOTh
cimoBa i 300paxenns (Lester, 2006). Ha namy
JIYMKy, JUIIE KOMIUIEKCHE, OIHaK 30ajiaHco-
BaHE BHUKOPHUCTaHHA BepOaJbHMX 1 HeBepOasb-
HUX 3ac00iB crpusie YCHINIHIA peasizamii iHTeH-
il PeKIIaMOMaBIIiB 1 3HAYHO 30UIBITY€E KUTBKICTh
MOTEHIIHHUX KJIi€HTIB. [ToromKyeMocs 3 TyMKOO
ILA. T'yceitnoBoi (I'ycefinoBa, 2011), mo pekiami
MpUTAMaHHI NPUIOMHM KOHTaMiHallii, siki IpuBep-
TalOTh yBary MacoOBOIO pelMIli€HTa A0 00’€KkTa
peKJIaMyBaHHS; TOPYIICHHS TpaMaTHYHHX Tpa-
BUJI; 3aMiHa rpadeM; HEHOPMAaTUBHE BUKOPHC-
TaHHS BEJIMKHX 1 MaJlUX JITEp.
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[inkom moninsemo mipkyBanHs Jx. [TikeH, 1o
BepOaJIbHUI Ta Bi3yalbHUI KOMIIOHEHTH PEKJIaM-
HOTO TEKCTYy MOXYTh OyTH MOBHICTIO Y3TOIKe-
HUMH (UTIOCTpaLlis IEMOHCTPY€E peKJIaMHHUI mpo-
JYKT); 30BCIM HEY3TOKEHUMH, aJie BCTAHOBJICHHS
MDDK HAMH 3B’SI3KiB MPUBOJAWUTH JIO aKTyalizarii
JIOJIATKOBHUX 3HAYEHb 1 aCOIlialliif; 3yMUCHO HEY3ro-
mxkennmu (Picken, 1999). IlpaBomipHuM BBaka-
€MO TBEPJKEHHS, 1110 300payKeHHs B peKyIaMmi Bifi-
rpae IpoBiaHY poib. BizyanbHa yacTuHa pekiiaMu
3aTHa TPOUTIOCTPYBaTH BepOanbHy iH(OpMa-
Iif0 i aKTHBI3yBaTH ii 0Opa3HICTh, BUPA3HICTH, &
B €THOCTI 3 BepOaJIbHUM KOMIIOHEHTOM CTBOPUTH
HOBI JIOaTKOB1 3HaUeHHs. BiMiHHICTB MiXk 300pa-
YKCHHSIM 1 TEKCTOM IIOJISITAE B TOMY, 11O JJISI CITPUHA-
HATTSI TEKCTYy MOTPiOEH yac. 3 omisiAay Ha Te, L0
TEKCT JIHIMHMHA, TO HEOOXiHI MEeBHI 3aTpaTH Yacy
1 pO3yMOBUX 3yCHJIb JIJIsl YCBIJJIOMJICHHS KITFOUOBO1
JTyMKH. 300pa)KeHHS 5K JOCTYIIHE AJIs COPUUHATTS
KOXKHIN JIFOJIMHI, SIKa OIaHyBaJla CUCTEMY KOJIB 1
CHUMBOJIIB, IPUTAMAHHUX TPAJUIIISM MIEBHOI KYJIb-
TypH. 3ayBa)XMMO, IO Bi3yaJdbHUH DSl 30aTHUH
HE JIMIIe MUTTEBO INPHUBEPHYTH yBary ajapecara,
ajie ¥ MBHIIKO TIepeIaTH 3HaYHy 9acTKy iH(opMa-
1ii, 3aK1aJeH0T B HbOMY 0€3 MPOYMTAHHS TEKCTY
(Makapyk, 2019).

O.B. MenaBeneBa BUOIIAE€ IOEKUILKA TUIIIB
300paxkeHb: JIOKyMEHTaJbHE, MaJllOHKOBE, CaTu-
puune i nunamiyde (Mexasenesa, 2008). bepyuun
JI0 yBaru iX TETEepOreHHICTh, 3a3HAYUMO, IO,
KpIM TIepepaxoBaHUX BHIIE BUIIB 300pa’keHb,
3alpOMOHOBAHUX JTOCIIITHUIICIO, BAKJIMBE MICIIE
nocifaroTh W iHImI rpadiyHi KOMIOHEHTH, Iepe-
JIK SKUX HeQIKCOBAaHMU 1 HaBPSA YU MOXE OyTH
TaKUM, OCKUTBKH JIFOIChKA (DaHTa3isi HEeBUYEPITHA,
a TEXHOJIOTI{ 371aTHI CTBOPIOBAaTH OE3MEXHY, HEIi-
MITOBaHYy KUTBKICTh PI3HHX KOMOiHAIIH, HE JIUIIIE
NEePEeCTaBIIAIOYM MICIIMH TIEBHI €JIEMEHTH, aje
1 CTBOPIOIOYM HOBI, YBUPA3HIOIOUM 1X 1HHOBAIliH-
HUMH crienie(heKTamMu.

Cepen KOHCTAaHTHHUX €JIEMEHTIB peKJiaMu (3aro-
JIOBKY, IIiJ[3arOJIOBKY, 3a4WHY, TEKCTy PEKIaMHOI
MPOMNO3uIlil, BUCHOBKY ab0 MpPEeCKpUIITOpa, €Xo-
(dpasu, ciorana) Hemae )KOHOTO, 3 IKUM OH MOTJIH
He BigOyBarucs rpadivni aesiarii, cyocTutymii Ta
Oyab-siKi 1HII MPUHOMH, SKI BUXOIATH 3a MeEXI
yCTaJICHUX HOPM 1 TIpaBwiI. PexiiamMy CTBOPIOIOTH Ta
MPOIUTAYYIOTh HAa PUHKY 32 IPUHIIMIIAMH, CyTIeped-
JTMBUMH HOPMAaTHBHHUM B actiekTi opdorpadigHoro,
CUHTAKCHUYHOTO YW CTHJIICTUYHOTO O(OpPMIICHHS,
OCKIIBKH TOBap «BUKHMBAE» 3aBISIKU HEOPIUHAP-
HOCTI M HeCTaHJapTHUM CIocodaM eKcrpecii,
BUKOPHCTAaHUM JUIS TIPEICTABICHHS TPaIUIIHHAX
1 3BUYHMX TOBAPIB 1 MOCIYT. YCTaleHI CTHUIICTUYHI
3aco0H, Ha BIAMIHY BiJ 3aCO01B MYJIBTUMOJAIBHOT
CTHJTICTUKH, HE MOXYTh ITOBHOIO MipOI0 peatizy-
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BaTH TIOCTaBJICHY METY PEKJIaMOJABIIB 1 MIBUIKO
MpuBaOUTH TIOTSHIIMHUX KiieHTiB. [loromxkye-
MOCSI, III0 BUKOPUCTAHHS CTHIICTUYHUX MPHUIHOMIB
y TEKCTi 3HAYHO MiJCHJIIOE BIUIMB Ha ayIUTOPIiO.
Konopursi rpadiuni 3aco0u npuBepTaioTh yBary
PCLMIEHTIB, 3MyWIyIOTh iX JeTalbHilIe O3Ha-
HOMUTHCS 31 3MICTOM IMOBIJIOMJICHHSI Ta Kpalle
3arnam’ sITOBYOThCSL.

3BepHEMO yBary Ha KiJIbka PUCYHKIB, sIKi CBIJI-
Yarh MpO Te, IO CJIOBOCIONYKA, sIKA € Ha3BOIO
0aTOHYMKA, MICTUTH IIOJIOBUHY KOKOCA, SIKHH
BJIACHE ¥ BXOIWTH JI0 MOTO cKiaxy. baunmo, mo
rpadbeMy “o0” 3amilleHO TOJOBHHOIO KOokoca. Lls
CIIOBOCIIONYKa € MYJIBTUMOJAIBHOIO, OCKUIBKH
MICTUTh KOMITOHEHT HeBepOanbHOi mpupoau. Bin
IIJTKOM BiJITIOBIJIa€ BUOpAHIN KOHIIEMIIiT, OCKIIBKH
nepeayciM € MpPOAYKTOM XapdyBaHHs, 1 3a ¢op-
MOIO Ta po3MipaMu € (PaKTUYHO IJCHTUYHUM JI0
koudikoBaHoi andasiTHOI rpademu. Maemo mif-
CTaBH BECTU MOBY IPO MYJIBTUMOAAIBHY JIEKCEMY
Ta MYJIBTUMOAANIbHY CJIOBOCIONYKY. [IpuHarinHo
3ayBa)XKMMO, 110 MiJl HIUMH T€PMIHAMH PO3yMi€EMO
OJIMHUII, IO CKJIaJIy SKMX BXOSTH HE JIMIIE TIpa-
¢demu BepOaNbHOI TPUPOAM, a i HEBEpOAIBHOI.
Oco0MBO  aKTyaJIbHUMHU  TaKi MynLTI/IMoz[aHLHi
KOMOiHaLil € y cq)epl MapkeTHHry. Lle yHaqueHl
Bi3yaJibHI 3aC0O0H, SIKi ameNolTh 10 Bl3yaJ‘ILHOFO
KaHaIly COpUAHATTS iHpOpMAIIii Ta CIPHUSIOTH ITiI-
BUIICHHIO MONKUTY Ha ToBap. CIiJ Takox 3a3Ha-
YHTH, II0 HASIBHICTh €JIEMEHTa HEeBEpOaIbHOI IpH-
pPOAM y CKIIAJiI MYIBTHMOJAIBHOI CIOBOCIIONYKH
HE YCKJIQJHIOE TPOYUTAHHS II€] HA3BU.

J!ﬁ..f,_‘;ofo;us &

Puc. 1. America’s 10

PucyHok 2 TakoX IEMOHCTpY€ Ha3By KOHJHU-
Tepcbkoro Bupody “Mackintosh’s”. [lo ii cknany
HE BXOJUTh HeBepOaJIbHUM CKJIAJHUK, OJJHAK Yac-
TUHA TepuIoi KoaudikoBaHoi anpasiTHOI rpapemu
3a3Hasia BUAMMUX TpaHcdopmaiid. Maerscs mpo
rpadbemy “M”, Ky pO3raimy3wsid TaKUM YUHOM,
10 BOHA CATA€ YAaCTHHU IeperocTaHHboi “h”. Sk
HACJIJIOK, YTBOPIOEThCS YMOBHa OyXkKa (mapa-
COJIbKa), 10 CHMBOIII3YE MPOTEKIlito. Bizyaizo-
BaHa TpadivHO CTpaTeris TaKOX CBIITYHUTH, IO IS
Ha3zBa MynsrumopanbHa. Came Tpanchopmaris
nepmoi rpageMu Ta MOXKIUBICTH 11 3’ €THAHHS
3 1HOIOKW JyONIOIOTH 3HAUEHHS caMoi Ha3BH,
OCKUJIBKHM came MiJ] IUM PO3yMieMO IUIall, SIKUi He
€ BOJIONIPOHUKHUM, & OTXKE, 1 CHMBOJII3YE 3aXUCT,
PO LI0 HArojouye i yMoBHa Ayxka. HaBpsg uu
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el KOHAUTEPChKUI BUPIO MOXKE BiT 4OTOCH 3aXH-
IaTy, aje cama rpadika qae miaCcTaBu CTBEPIKY-
BaTH, 10 BCI [li BUPOOU, 30KpeMa HOTo CKIIAIHUKH,
€ XOpOIIOi SIKOCTI, OCKIJIbKM KOMITIaHisl JOPOXKHTh
BJIACHOIO PEIMyTAlli€l0, a TOMY 1 CHPOBHHOIO, SIKY
BUKOPHCTOBYE, Ta IPOJYKTAMH, 5IKi BUTOTOBIISIE.

Puc. 2. Nestle

OcoOnMBO WLIKAaBUM € HACTYIHHUH NpUKIIaj
MYJBTUMOJAIBHOI CIIOBOCIIOJIYKHU-Ha3BU “‘Love
hearts”. Jlpyra rpadema mnepiioi JEKCEeMH Mae
KOJIip, SIKWH BiApi3Hse ii Bij iHmmMX. binbire Toro,
BCl 1HII rpademu, KpiM Apyroi rpadeMu nepmioi
JIeKCeMHU, IPUKpaleHi 3ipoukamu. Baptum yBaru €
¥ Te, 1110 caMe aHalTi30BaHii rpademi HagaHo o0pas.
Posymiemo, 110 11€ yMOBHE OOIUYUS JIFOAWHU, SKa
MIEPEKUBAE TTO3UTUBHI emorrii. BaxxiuBo, 1mo came
Taky (opMy MarOTh I1i COJIOAOIII, SIKi 3HAXOIATHCS
BCEpeAMHI ymakoBKH. L[g mo3Hauka He Mae HIYOTO
CHIIBHOTO 3 JIFOJICBKUM CepIieM, ajie € KOHBEHIIiH-
HOIO0 OJMHHMIICIO, SIKi HaJaHO 3HAYCHHS JTIOOWTH.
[Ipumyckaemo, 10 MPOAYIEHTH BBAXKAKOTh, IO
1EeH MPOIYKT € HACTLILKU XOPOILUM, 110 BUKIIUKAE
J1000B Ta NPHSI3HB IO HHOTO.

NOW INCLUDES
EMOJIS

P

Puc. 3. Sainsbury’s

3BepHEMO yBary i Ha Te, IO JIEKCEMY MOXKHA
BBA)XKAaTH MYJBTUMOJAJIBHOIO 1 Y pasi, SKIIO 3aMi-
HICHHIO MiIsrae NpUHaiMHI YacTHHA Koau(ikoBa-
Hoi Tpademu. HaBenenuil mpukiaa CBiIYUTH, IO
rpadema “i”’, sika CKIaJa€ThCs 3 JABOX EJIEMEHTIB,
€ MylnbTUMOoanbHoW. Kpanka, ska BXoauTs A0 1i
CKJIaJTy, € IIyKEPKOIO, CTOBIICOTKOBE BiTOOpasKEHHS
K01 MOYKHA 3HAWUTH B ynakoBIl. OTke, HaBeICHUI
NPUKJIAJ JIa€ MiJCTaBU CTBEPIUKYBaTH TPO ICHY-
BaHHs MYJIBTUMOJAJIBHUX JiekceM. BoHu yTBOpIO-
IOThCSl IUIIXOM TO€JHAHHS TpadiyHuX BepOasb-
HUX Ta HeBepOaldbHMUX 3aco0iB. binmbiricTs rpadem
y HaBEACHUX MPUKIIAAAX € KOAU(PIKOBAHUMHU, JIUILE
onHa rpadeMa He € KO,Z[I/I(I)iKOBaHOIO yepe3 3Miny il
YAaCTHHM, a caMe Kparku rpapemu “i”
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Puc. 4. The American Candy

Baprumn  aHamizy BBakaeMo I HACTyNHI
PHUCYHKH, 30Kpema puc. 5. Y Ha3Bi BiJoMoro 0aroH-
yrka rpademMa “o” 9acTKoBO TpaHchopmoBaHa. Sk
1y HU3III IHIIIMX BUITAJKIB, ONIMCAHUX BUIIE, HATpa-
IUIIEMO HAa MYIBTUMOJANBHY TpadeMy, a TOMY
Ma€eMO MiJICTaBU BECTH MOBY PO MYJIBTHMOAATIBHY
nekceMy Ta cioBocnionyky. Haszea “Coffee crisp”
CBITYUTB, 11O JI0 CKJIQAY I[bOTO MPOIYKTY BXOIUTH
KaBa. 3araJlbHOBiJIOMO, 110 e Hamiii Mae OyTh
rapsiyuM, 00 HAJICKHUM YUHOM BITYyTH HOTO
cmak. ["apsiua pinmHa Mae 31aTHICTh MapyBaTH, 10 i
Bi)106pa>1<eHo BcepeauHi rpagemu ‘o ”. Lle Henpsima
penpe3eHTau151 TPOJIYKTY; 3aBIIAKH BIIaCHE rpadoun
6aunmMo 1JH0CTpauno OITHOTO 13 TIPOIIECIB, SKUI
HEPO3PUBHO TIOB’ I3aHMIA 31 CMAKOM PEKIIAMOBAHOTO
MIPOYKTY, OCKIJIBKH BXOAUTBH J0 WOTO CKIIaTy.

Puc. 5. Ebay

Cuin 3BepHYTH yBary i Ha KOHJUTEPCHKHUIA BUPIO
nin Hassoro “‘Wigwag”. Bin mae nessuuHy (opmy.
Horo mpoumocTpoBaHO Ha OOKITAIWHIIN TIPOIYKTY.
Ha3Ba d9acTkoBO iMiTye caM MpPOMYKT 3a pPaxyHOK
Tparcopmartii rpadem. [lpudomy 1me crocyeTbest
(bakTH4HO iX ycix. | 11eii BUMaI0K HAJIGKUTh 0 CIICK-
Tpa MyJIETUMOJATLHUX, OCKLUIBKH rpad)eMH He € KOIH-
(hikoBaHUMH, a JEII0 BHIO3MIHEHHMH 3a PaxyHOK
MparHeHHss OyTH MaKCHMMAaJlbHO TOMIOHMM 10 Mpo-
IYKTY, SIKMI BJIaCHE i1 Mae TaKy Ha3By. OTxe, Jekcema
€ MYJIETUMOJAIBHOIO 1 Y TOMY pa3i, KoM rpadeMu €
BUJIO3MIHEHUMH Ta BIIPI3HAIOTHCS BiJl yCTAJICHHX.

mk chocclate coated caramel candy

friandise au caramel enrobee de chocolat

Puc. 6. Food network

Ha puc. 7 wnarpamisieMo Ha MYJIBTUMOJAIIBHY
CHHTAaKCUYHY KOHCTpyKuito. Criepiry BHIA€THCH,
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10 3aMICTh TPAJAUINIHOI TapiIKM MAEMO CIpaBy 3
TapUIKOIO0 Y BUIJISII CEpIlsl, OCKUTBKU HAEThCS PO
Jlens 3akoxanux. OpHak BepOajbHA YacTHHA IIOBI-
JOMJICHHSI YMOYKJIMBITIOE 1 1HIIIE TPAKTyBaHHS Ta Ja€
3MOTY BHUCJIOBUTH BJIACHI MOYYTTS 3a OAHKM i3 MpHU-
fiomiB Txi. 1o came cka3aTu y IbOMy BUIAJIKY JOIIO-
Marae 3po3yMiTH ceplie, SKe, 32 3aMOBYYBaHHSM,
ACOIIIIOETHCS 3 KOXaHHSAM. Takuii MpUKIIa € maTBep-
JUKEHHSIM TOTO, 110 HUHI NMPOIYLEHTH TSDKIIOTh J10
BUKOPUCTAHHS IpadiuHUX CKIIAJHUKIB HeBepOaib-
HOT IPUPO/IH, SIK1 € T0OPE 3pO3yMUINMHU y CyJaCHOMY
CBITI 1 HE TIOTPEOYIOTh TOAATKOBUX TIOSICHEHb.

SAY IT WITH DINNE

Puc. 7. Marco Polo

KopoTko 0OrpyHTYeMO 1 CHHTaKCHYHI 0CO0-
auBocTi puc. 8 ta 9. Ile pexiiama MKiUIMBOT %Ki
JUISL TUX, XTO Ma€ YK€ 3aJeKHICTh BIJ] CHEKIB.
Oco0nuBoro koioputy Ha (oHi (aKTUYHO ABOX
KOJIbOPIB Hajae BepOajbHE PeUeHHs, 10 Harajaye
dbopmyny. baunmo apoOGoBy BiANoBiAHICTD (Salt +
Fat), octaHHii KOMITOHEHT SIKOT TTiJHECEHO JI0 KBa-
nparty. LlikaBo, 110 came 111 KOMIIOHEHTH, Ha TyMKY
MPOAYIEHTA, CIPHUSIOTH XPYMKOCTI TMPOAYKTY
(Satisfying Crunch), mpo 1o 3a3Ha4eHO y 3Ha-
MEHHUKY. Jlaji aBTop MpOMOHYE JiF0 MHOKEHHS,
CTBEP/DKYIOUH, IO 11¢ CTBOPIOE TIPUEMHI CMaKOBi
BimuyTTs (Pleasing Mouth Feel), 1110 B KIHIICBOMY
pe3ynbTari MpU3BOAWUTH 10 TOTO, HIO CaMe Bif
TaKoi X1 cTaroTh 3ane:kHUMU (A Food Designed to
Addict). BoueBunb, 1110 Taka pekjiaMma HaJIeKUTh J10
cnekTpa HerpaauuiiHoi. Came y bOMY BHIIAJKy
3aBISKH BepOAJbHUM KOMIIOHEHTAM 3pPO3yMLIOI0
€ ii cyTHicTh. Xoua i HeBepOaJibHI MaTeMaTH4HI
MO3HAUYKU BIAIrPAIOTh JAJIEKO HE OCTAHHIO POJb.
baunmo, mo My’npTHMONAIbHI PEYCHHS MOXKYTh
YTBOPIOBATHCS IIJISIXOM IOE€JHAHHS 3HAKIB X,
nyxoK (), mudp Ta BepOanbHux oguHUI. Ha dhoni
PEKIIaMOBAHOTO TOBAPY LEH TEKCT-TIOSICHEHHS J1a€
3MOTY 3pO3YMITH KIIFOUOBY 17110 Ta 3pOOUTH BIIac-
HUIl BUOIp Ha KOPUCTh YM HE HA KOPHUCThH IIHOTO
MPOAYKTY.

Baprtum yBaru BBajkaeMo i OCTaHHIH MpuKIaj,
SKHUHA, OKPIM 3aroJIoBKy, HE MICTHTh BEpOabHOTO
CKJIQJIHUKA. Y I[bOMY BHUIIQJKy MaeMO MiJCTaBU
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BECTH MOBY HE JIMIIE MPO JIEKCUYHHNA Ta CHHTAK-
CUYHUI PIiBHI, aJle ¥ MPO TEKCTOBHMA. 3ayBa)KMMO,
10 TaKUX PeOyCHUX TEKCTIB B aHIJIOMOBHOMY Mac-
MeIIHHOMY KOMYHIKaTHBHOMY TPOCTOPI € JTOCHTb
Oararo. Jlns amepuKaHIIB BiJMOBiAb HA MUTAHHS
€ oueBuaHow. Ilin mumu 300pakeHHAMU 3amud-
poBaHi J00pe BiJOMi TPOAYKTH, SIKIi € HE HAJTO
CIPUSATIUBUMU 15 310pOB’°s. Sk OauUMO, MyJIBTH-
MOJIaJIbHI pedeHHsT C(hOPMOBAHI BHACIIJIOK CUMOi-
03y 300paKeHb SIK KITFOYOBUX Bi3yaJbHUX CKJIA/IHH-
KiB, 3HaKiB apU(PMETUIHUX i, 3HAKY ITyHKTYaIii.

Puc. 8. Pinterest

Puc. 9. Quotes Gram

[TizcymoByrouM BUKIaZEeHEe BUINE, 3a3HAYHMO
TakKe: SKIIO y CKJIaJl CHHTAaKCHYHOI KOHCTPYKIIi{
€ TIpUHANMHI OJWH €JIEMEHT HeBepOabHOI MpH-
poAM, TO TaKy KOHCTPYKLIIO BBaKAEMO MYJBTHU-
MojansHOW. Ha Hamry aymky, myzsmumooansbHa
epaghema — 1€ KOMIIOHEHT JIEKCEMH, SIKY MAaKCH-

MaJIbHO yTOMiIOHIOOTh andaBiTHIN MO3HAYI LIS~
XOM 3aMiHM 200 HaJgaBaHHsI il criennigHUX 03HAK
1 MOXKJIMBOCTEH 32 pPaXyHOK BUKOPUCTAHHS OJHOTO
YU KUTbKOX HEBepOaJbHUX a0o0 MapaBepOabHUX
pecypciB 3aMicTh OJHIET OAUHULI andaBiTy. Myno-
MUMoOoaibHa iekcema (POPMY€EThCSI IUIIXOM CTIO-
ny4yeHHs andaBiTHUX rpadeM Ta Oyab-SIKUX 1HIIHX
CEMIOTUYHHX PECYPCIB.

BHCHOBKH Ta mMepCcHeKTHBH MOAAJIBIIMX
aocaizkeHb. OTXe, y Cy4acCHOMY aHIJIOMOBHOMY
MacMeJlifHOMy KOMYHIKaTHBHOMY ITPOCTOpi HaTpa-
TUIIEMO Ha IAPOKUH CIIEKTP Bi3yaIbHUX IpadiqHuX
KOMTIOHEHTIB, sIKi BIUIMBAlOTh Ha CIIOCOOM pempe-
3eHTalli iHQopMarlli, 30KkpeMa TPOIYKTIB Xap-
YyBaHHS, Ta 3MIHIOIOTb MapKETHHIOBY IMOJITHKY.
BukopucranHs Takux 3aco0iB HE € BHUITAIKOBHM,
a TMPOTUKTOBAHE THM, IO PEIMITIEHTH MOCTIHHO
NparHyTh OCSATHYTH BEJIUKUH CIEKTp iH(pOpMa-
11, BAKOPUCTOBYIOUH TPU IIbOMY MIHIMYM pecyp-
ciB. Kopmyc imocTpaTuBHOro marepiaixy CBiTYHTH,
0 rpadeMu, JEKCEMH Ta CUHTAaKCHYHI KOHCTPYK-
1ii HUHI HaOyBalOTh CTATyCy MYJIbTUMOJAIBHUX Ta
BIUTMBAIOTH HA CTIPHUHATTS 1HPOpMAITii.

[TepcneKTHBHIMH BBa)Ka€MO MONAJBII  PO3-
BIJIKH, CIIPSIMOBaHI Ha JOCHIDKSHHS MYJIBTHMO-
JAITBHOT PEKJIaMHM, y SIKIi YlTbHE MICIIE MOCITal0Th
HeBepOalTbHI 3aCO0M, SIKI 3yMOBJIIOIOTH MOTpeOy B
MIEPEOCMHUCIICHH] TEOpii 3HAKIB Ta 3HAKOBUX CHUCTEM.

JITEPATYPA
1. T'yceitnoBa M.A. KoMmmepueckas pekiama: COBPEMEHHOE COCTOSHUE M TCHACHIUM PA3BUTHUS. Pexiamuas KomMmy-
HUKayusl: TUH2BOKYIbMypHblll acnekm : 0. 0030poB / o1B. pen. H.H. Tpommna. Mocksa, 2011. C. 9-27.
2. 3upka B.B. MaHUMYyISTHBHBIC UIPHI B pEKJIaMe: TUHIBUCTHYCCKHUN aCTIeKT : MOHOTpadus. 3-€ u31., ucrp. Mocksa :

Kumx. nom «JIubpoxomy», 2014. 260 c.
3. Jluca H.C. Amumiiiicbki pexiaMHi
2001. Bum. 112. C. 127-133.

3HAKM:

0CO0IUBOCTI

MOBHOI peamizauii. [Hozemma  ¢hinonoeis.

4. Maxapyk JI.JI. MynbTUMOAIIBHICTh CYy4aCHOTO aHIIIOMOBHOTO MAacMEIIHHOI0 KOMYHIKATUBHOTO POCTOPY : JIHC.
JOKT. (izon. Hayk : crent. 10.02.04. 3anopi3bkuil HauioHanbHUN yHIBepeuTeT. JIynpbk, 3anopixoks, 2019. 635 c.

5. Maxkapyk JIJI. 3aco0u Ta mpuifomMu JNiHTBaJbHOI I'PH Y CydacHid aHMIiHChKid MOBi. Haykoei zanucku. Cepis
“@inonoeciuni nayku”. HOXMHCHKUH eprxaBHUI yHIBepeuTeT iMeHi Mukonu [orouns. / Biamn. pen. npod. I.B. Camoiinenko.

Hixwun : HIY im. M. Torons, 2014. Ku. 1. C. 142-148.

6. Maxapyk JLJI. HeBepOaibHi Ta napaniHrBajibHi CEMIOTHYHI PECYpCH Y MIHIBICTUUHHX CTYHisAX XX—XXI cTOMmiTh:
NPUKIAHUN acleKT. 3akapnamcyvki ghinonoeiuni cmyoii : 30. HayK. Mpalb. Y>KTOPOACHKUN HALIOHAJIbHUNA YHIBEPCUTET.

VYxropon, 2018. Ne 5. C. 66-72.

7. Mensenesa E.B. Pexinamuas kommyHukauus. 3-e u3a. Mocksa : M3n-so JIKU, 2008. 280 c.

8. Cook G. The Discourse of Advertising. 2nd ed. London : Routledge, 2001. 256 p.

9. Keiko T. Advertising Language. A Pragmatic Approach to Advertisements in Britain@Japan; London@New York.
Printed@bound in Great Britain by T. J. International Ltd. Padstow; Cornwall, 1999. 148 p.

10. Picken J. State of the Ad: The Role of Advertisements in EFL. Teaching. ELT Journal. 1999. No. 53 (4). P. 249-255.

11. Lester P.M. Visual Communication Images with Messages. Belmont, CA : Wadsowrth Publishing Company. 2006. 464 p.

CIIUCOK JXKEPEJ NMIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJIY
12. America’s 10 Favourite Chocolate Candies. URL: https://www.thedailymeal.com/eat/america-s-10-favorite-

chocolate-candies-0 (nata 3Bepuenns: 12.06.2021).

13. Ebay. URL: https://www.ebay.com/itm/164247663339 (nara 3Bepuenns: 11.08.2021).
14. Food Network. URL: https://www.foodnetwork.ca/shows/great-canadian-cookbook/photos/canadian-candies-

from-your-childhood/(nara 3sepuenns: 23.08.2021).



Haykosuii aorcypran Jlvsiecbkoeo Oeporcasrozo yHisepcumenty 6esnexu scummeoisibhocmi «JIvsiecokutl grinonoeiunut yaconucy. Ne 10, 2021
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Ne 10, 2021

15.Marco Polo. URL: https://penji.co/wp-content/uploads/2019/04/marco-polo-food-poster-design.jpg (mara 3Bep-
nenns: 08.08.2021).

16. Nestle. URL: https://www.madewithnestle.ca/mackintosh-toffee/mackintosh-toffee-bar?bvstate=pg:2/ct:r (mara
3BepHeHHA: 09.08.2021).

17. Sainsbury’s. URL: https://www.sainsburys.co.uk/gol-ui/product/all-valentines-day/swizzels-valentine-love-
hearts-tube-108g (nara 3sepuenns: 01.09.2021).

18. Pinterest. URL: https://www.pinterest.com/pin/266979084146943958/ (nara 3sepuenns: 12.09.2021).

19.The American Candy Store. URL: https://theamericancandystore.co.uk/skittles/161-skittles-tropical-
fruit-0040000001638.html (nara 3BeprenHs: 23.08.2021).

20. Quotes Gram. URL: https://cdn.quotesgram.com/img/86/46/1439756955-24sugarl-articleLarge-v3.png (mara
3BepuenHs: 12.09.2021).

REFERENCES

1. Huseinova, Y.A. (2011). Kommercheskaia reklama: sovremennoe sostoianye y tendentsyy razvytyia [Commercial
advertising: current state and development trends]. Reklamnaia kommunykatsyia: lynhvokulturnyi aspekt:. sb. obzorov /
otv. red. N.N. Troshyna. Moskva, pp. 9-27 [in Russian].

2. Zyrka, V.V. (2014). Manipuliatyvni ihry v reklami: lynhvystycheskyi aspekt [Manipulative games in advertising:
the linguistic aspect]. 3-e yzd., yspr. Moskva : Knyzh. dom “Lybrokom” [in Russian].

3. Lysa, N.S. (2001). Anhliiski reklamni znaky: osoblyvosti movnoi realizatsii. /nozemna filolohiia [English
advertising signs: features of language implementation]. Vol. 112, pp. 127-133 [in Ukrainian].

4. Makaruk, L.L. (2019). Multymodalnist suchasnoho anhlomovnoho masmediinoho komunikatyvnoho prostoru
[Multimodality of Modern English Mass Media Communicative Space] (PhD), Lutsk, Zaporizhzhia: Zaporizkyi
natsionalnyi universytet [in Ukrainian].

5. Makaruk, L.L. (2014). Zasoby ta pryiomy linhvalnoi hry u suchasnii anhliiskii movi [Means and Techniques of
Lingual Play in Modern English Langauge]. In Naukovi zapysky. Seriia “Filolohichni nauky”. Nizhynskyi derzhavnyi
universytet imeni Mykoly Hoholia. / vidp. red. prof. H.V. Samoilenko. Nizhyn: NDU im. M. Hoholia, No. 1,
pp. 142148 [in Ukrainian].

6. Makaruk, L.L. (2010). Typolohiia neverbalnykh hrafichnykh zasobiv u hazetnomu dyskursi [Typology
of Nonverbal Graphic Means in Newspaper Discourse]. In Nauk. visn. Volyn. nats. un-tu im. Lesi Ukrainky.
Seriia “Filol. nauky. Movoznavstvo”, No. 7, pp. 334-340 [in Ukrainian].

7. Medvedeva, E.V. (2008). Reklamnaia kommunykatsyia. 3-e yzd. Moskva: Yzd-vo LKY [in Russian].

8. Cook, G. (2001). The Discourse of Advertising. 2nd ed. London: Routledge.

9. Keiko, T. (1999). Advertising Language. A Pragmatic Approach to Advertisements in Britain@Japan;
London@New York. Printed@bound in Great Britain by T. J. International Ltd. Padstow; Cornwall.

10. Picken, J. (1999). State of the Ad: The Role of Advertisements in EFL. Teaching. ELT Journal, No. 53 (4),
pp. 249-255.

11. Lester, P.M. (2006). Visual Communication Images with Messages. Belmont, CA: Wadsowrth Publishing Company.

12. America’s 10 Favourite Chocolate Candies. Retrieved from: https://www.thedailymeal.com/eat/america-s-10-
favorite-chocolate-candies-0.

13. Ebay. Retrieved from: https://www.ebay.com/itm/164247663339.

14. Food network. Retrieved from: https://www.foodnetwork.ca/shows/great-canadian-cookbook/photos/canadian-
candies-from-your-childhood/.

15. Marco Polo. Retrieved from: https://penji.co/wp-content/uploads/2019/04/marco-polo-food-poster-design.jpg.

16. Nestle. Retrieved from: https://www.madewithnestle.ca/mackintosh-toffee/mackintosh-toffee-bar?bvstate=pg:2/ct:r.

17. Sainsbury’s. Retrieved from: https://www.sainsburys.co.uk/gol-ui/product/all-valentines-day/swizzels-valentine-
love-hearts-tube-108g.

18. Pinterest. Retrieved from: https://www.pinterest.com/pin/266979084146943958/.

19. The American Candy Store. Retrieved from: https://theamericancandystore.co.uk/skittles/161-skittles-tropical-
fruit-0040000001638.html.

20. Quotes Gram. Retrieved from: https://cdn.quotesgram.com/img/86/46/1439756955-24sugar1-articleLarge-v3.png.

82



Maxapyx JI. JI. CmpykmypHo-ceManmuuti 0cooneoCcmi CyuacHux aH210MO8HUX JIeKCeM
V KOPRYCi MYTbMUMOOAIbHUX PEKTIAMHUX MeKCié

STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES
OF MODERN ENGLISH LEXICAL UNITS
IN THE CORPUS OF MULTIMODAL ADVERTISING TEXTS

Makaruk Larysa Leonidivna
Doctor of Philology, Associate Professor,
Professor at the Applied Linguistics Department,
Lesya Ukrainka Volyn National University
13, Volia Av., Lutsk, Ukraine

This article is devoted to the study of multimodal lexical units and syntactic constructions. Taking into account the
illustrative material which has been analysed, it has been identified that a certain portion of modern English-language lexical
units as well as syntactic constructions have changed its status from monomodal to multimodal. Information revolution
served as a key reason for that and made it possible to implement communication transformations at all levels, from graphic
to textual. It has been shown that the number of non-verbal devices which are included in a single syntactic construction is
not fixed, and varies in each case. Among these constructions there are some in which there is only one component of a non-
verbal nature, or several within one lexical unit or a syntactic construction in general. Those which do not contain any verbal
components have also been identified. The choice of a non-verbal unit which is appropriate in each case is determined by the
subject and primarily corresponds to the content of the text. A number of non-verbal units which were identified in the corpus
of the exemplifying material are very similar to the substituted lexical unit. This technique is used to ensure comprehensibility
of an advertisement. It should also be noted that the multimodal lexeme often includes one non-verbal component which
reflects the full name of the product which is being advertised. This indicates a change in semiotic paradigms and the need
to rethink existing approaches to the consideration of signs and sign systems, as we observe the utilization of a pictorial sign
within a lexical unit which duplicates the actual sense of the lexical unit itself. On the basis of the examples which have been
analysed, we have a reason to conclude that multimodal lexemes are units which are formed by combining exclusively non-
verbal units which correspond in form to the codified alphabetic graphemes; or verbal codified graphemes and nonverbal
ones which combination forms a unit which differs from the classical one. Multimodal units not only embody a different plan
of expression, but also to some extent transforms the plan of the content.

Key words: multimodal lexeme, multimodal syntactic construction, device, sign.

83



